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INTRODUCTION.,

Ir is with some diffidence that I venture to approach a subject which has
already met with such able handling at the hands of others far more masters
of the language and literature of which they were treating than myself, and I

Ao not imagine that the present work will be found to contain anything that
is not already known to the Pushtoo scholar. My only object in compiling it
has been to facilitate a further study of the language on the part of such as
may have only as yet commenced it, and to enlist generally the interest of
those as yet unacquainted with it, whether in England or India, by a rendering,
however bald and inadequate, of some of the more interesting pieces which its
literature contains.

~ It is indeed strange to observe the apathy with which the study of the
Pushtoo language is taken up even now-a-days, and that in spite of the daily
increasing importance for profeigional purposes of a thorough acquaintance
with this language to so many of our Anglo-Indian officials, whether of the
Military or Civil Services, independently of the interest attaching to the study
of this language, which is that of one of the most peculiar of the populations
with which, in the course of the extension of our Oriental territories, we
have ever been brought in contact, and of the fact of the length of our
acquaintance and connection with the land of their homes and the stirring
episodes in our national history which have occurred and may yet oceur in
the course of our intercourse with this country and its inhabitants; and if
this is true as regards the language itself, still more is it the case with regard
to its literature, which could under any ecircumstances only be expected to come '
under the notice of such as had pursued their studies in Pushtoo to such an
extent as to be able to appreciate the interest attaching to those of its pro-
ductions which are still extant and available for their perusal; there are
indeed but comparatively few that appear to be acquainted hardly further
than by name with the works of its most famous authors, such as whose names -
are household words in every Pathan home, and whose compositions are in the
mouths of countless numbers of the: Pathan population, many of them subjects
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vi INTRODUCIION.

of our Government. That this neglect has been redecemed by brilliant ex-

ceptions in the case of those capable of an appreciation of the interest attaching

to these works, and the beauties to be found in them, has been amply

demonstrated by the valuable works of Dr. Bellew, Mr. Hughes and others,

and lastly but by no means leastly those of Mujor Raverty. The latter may

indeed be styled the Father of the study of the Afghan language and literature,

for more than thirty years ago he devoted himself to placing at the disposal

of the public the unique stores of information which he had in the course of

years of study acquired upon the subject, and it is mainly owing to the

facilities which he was thus able to afford that his successors in the task and
the ordinary student of the present day is indebted for any proficiency which

he may attain in his pursuit. ¢ Raverty’s Grammar,” “Raverty’s Dictionary,”

“Raverty’s Gulshan-i-Roh” or Selections of the most interesting, characteristic

and beautiful extracts from Pushtoo literature, will ever be lasting memorials

of the conscientious and disinterested labour which this pioneer of the study™
of the Pushtoo language and its literature bestowed upon a subject the interest

and importance of which was even less adequately understood at the time that

he wrote than at the present time.

However much these works may be improved upon by a more extended
acquaintance with this population and its language, they will ever remain the
original foundation of whatever our further acquisitions in this respect may be.
As regards the present work it is only to be regarded as being supplementaly
to them, and specially compiled for the benefit of the beginner in Pushtoo.

With this reservation the only merits which I claim for its production
are that as regards the vernacular portion of the work the system of spelling
adopted has been as far as possible based wupon the latest devised rules of

orthography and grammatical construction, such as a candidate for examination s

in Pushtoo would now-a-days be required to pay attention to in the composition
of his theme. It must be remembered that the Pushtoo can hardly be called
a written language to any appreciable extent; as in the case of Scotland, to
which country its characteristics of population and mnational traits ﬂﬁ’orc’l a
remarkable analogy, its sole literature may almost be said to be such as has
taken a poetical form more or less of the character of ballads; these poems
moreover have been mostly handed down by oral tradition, and but in few
cases committed to writing. Iven where the latter has been “the case. as
might be expected amongst a rough and uueducated people who scorn s,uch
as they consider them, effeminate accomplishments as reading and writing bué
_little attention has been paid by the various transeribers to any uniform :};stem

of spelling or of grammatical construction, the equivalents of the words recited

having Dbeen probably as ofren as not committed to paper apon phonetic rather
than upon any other principles. ’
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It is only lately, since the introduction of the printing-press into Peshawar,
that a demand for printed copies of these poems has arisen. This demand has
of course been almost exclusively confined to the natives of the country, and
the nature and quality of the article supplied has been such as would meet
with their expectation and requirements, but to any European, except such as
have made the reading of vernacular literature their special study, it must
often have been a matter of experience how discouraging to the ordinary
reader is the spectacle presented upon opening a book of this character in the
usual type; so much so that in spite of his desire to penectrate its contents and
"make himself acquainted with the matters of interest which it contains, a
perseverance in his object involves a hard struggle, the more so that, as is the
casé with most Anglo-Indians, his more immediate object in this study is the
agreeable and profitable employment of such leisure as he is able to snatch from
the more serious business of life upon which his maintenance depends, and this
“leads me to the only other merit which I claim for this work, which is that
the printing is legible; there is no running of one word into another, or
placing one portion of a word upon the line with the remainder in the interval
above it, as is the distracting custom in most of the productions of the
Vernacular Press. I should add that the brief Grammatical Introduction which
I have prefixed to the accompanying Selections is a mere compilation of notes
taken by myself whilst studying for examinations from the mouth of vernacular
feachers and from the works of Major Raverty and Professor Trumpp. With
this apology for the appearance of the work at all, T will proceed to add a few
remarks for the benefit of the English reader or of such Europeans in India
as have not been brought much in contact with a Pathan population.

Afghanistan has always been a country abounding in rustic poets, and

. amongst a people absolutely devoid of any other form of literature the poetic

has, as amongst most free and mountain races, been ever the favourite mode
of recording any forcible impression whether of a sentimental, historical or
moralistic description which may have occurred to the composer; down to the
present time there is no form of enjoyment more appreciated by even the most
wild and barbarous of the tribes inhabiting these regions than that afforded by
the recitation of their favourite ballads, or indeed of any such as relate in a
sufficiently impressive manner any forcible incident of national or individual
interest. Amongst all these productions of local talent the poems of Khush-hal
Khan Khatak, the famous chief and warrior, and Abd-ul-Rahman, the philosopher
and moralist, have ever held the foremost place in the affections of their fellow
countrymen, so much so that many even of the most ignorant amongst them
have in the course of listening to repeated recitations of them by professional
bards acquired an acguaintance by rote with the best known of them, and there
is no surer or rcadier mode of appealing to their sympathies or enlisting their
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viil INTRODUCTION.

confidence than by the quotation of a fow stanzas from the compositions of the
one or the other poet.

This is but natural, for these poems breathe of the subjects in which every
Pathan delights; they remind him of days of former grandeur and prowess and
they talk to him alike of love and warfare, which are the themes which must
ever appeal most readily to the untutored instincts of a brave though savage
and independent people.  As they tell of raid and foray and contest between
clan and clan his eyes flash and his nostrils quiver with the passions they
arouse; as they describe the softer emotions of love and sentiment his breast
heaves with gentle sighs, for in spite of rugged and brutal bearing there is no
people in which exists a deeper fund of latent tenderness and gallantry; again,
little as he may probably care-to carry into practice the moral teaching of-the
didactic portions, he can still fully appreciate the loftiness of the sentiments
which they contain, and in this he is not singular amongst manlkind.

The poems, as would be expected, bear throughout the impress of the
natural influences by which the composers were surrounded. Afghanistan is
a country where nature ever exhibits herself in the most conflicting aspects;
it is a country of lofty mountains and deep ravines, of arid plains and fertile
valleys, of bitter cold and scorching heat, for the seasons too share of the
extremes visible in the physical characteristics of the country; in winter biting
frost and heavy snow in parts, in summer scorching winds and fiery sunshine.
The ouly period of the year on which the Afghan poet delights to dwell is that
intervening between the freezing blasts of winter and the burning heats of the
hot scason, while the general barrenness and sferility of his native land is amply
brought home by his repeated recurrence to the simile—as typical of everything
that is charming and delightful, and which is one that he invariably makes use
of when hLe wishes to bring in a comparison which shall touch the heart of his
reader—of a ““ garden,” to walk in which on a hot summer’s day is the supremest
of his delights,

What wonder then that, born and bred amongst these scenes of sterility
and savage grandeur, the Pathan should breathe of the instinets with which
his constant intercourse with them would inspire his nature. In the deadly
struggle for existence which the barrenness of his native land involves, the
strong hand has ever been the ouly law recognised or to which an appeal would
be made, and ¢ Thou shalt want ere I do” has been as much'-the motto of
every Pathan tribe as it ever was of the border clans. of Scotland in the good
old days of yore. DBut deeply as in the case of the true Pathan the fiercer
_ instinets of human nature seem affected by the scenes which Nature herself has
spread around him, these are accompanied by a simple and poetical appreciation
of the more beautiful and softer features of the landscape, and a healthy manli-
ness of tone in his expression of the séntimental emotions, which afford a
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INTRODUCTION. IX

refreshing contrast to the maudlin or voluptuous treatment which such subjects
meet at the hands of most Orviental poets. It is this manliness of tone inherent
in his nature which must on one point always appeal to the chivalrous feclings
instinctive in every European and make the latter feel disposed to deal kindly
with his other failings, objectionable and contemptible as they may appear in
our eyes; and that is his treatment of the weaker sex, so different from the
habits and customs of other Eastern nations with whom we have been brought
in contact. It must, however, be understood that throughout these remarks
I am speaking of the higher classes of Pathans; amongst the populace their
*women-kind probably meet with no better treatment than they do amongst the
lower classes of Europeans. To Inglishmen of all nations must this redeeming
trait ever appeal with peculiar force, for from what other Asiatic people with
whom we have been brought in contact could we have hoped for the treatment,
rough as it was, which our fellow countrywomen met with at the hands of the
“avage and vindictive Pathans when they fell into their hands as prisoners at
the time of the disastrous evacuation of Cabul in 1842, and that too at a time
when the passions of their victors were at their fiercest pitch and they were
flushed with viectory and success; far different were the experiences of such as
some years later fell into the hands of our own Sepoys and others, our only
mistake in dealing with whom had been that we had treated them with too
great confidence and generosity. Startling contrasts are, however, as much the
characteristics of the nature of the Pathan as they are those of his country and
its climate; he is capable of the most unexpected outbursts of generosity and
sentiment as of the most cold-blooded and calculating acts of treachery and sordid
greed and duplicity ; of the deepest self-devotion to those to whom he is attached
or whom he considers to have a claim upon his gratitude, in comparison to which
life, or what perhaps is dearer to him than life, money, presents no value in
his eyes; as of the most implacable resentment towards those at whose hands
he imagines himself to have received any injury, more particularly it would
almost seem if such should in any way be connected with him by blood.

It is with the expression of such manly sentiments as were exemplified on
the occasion to which I have above referred that the Pathan love-songs are
replete ; portions indeed of the sentimental poetry are of that type so peculiar
to Mahommedan compositions of this nature, in which the expression of the
sentiments -of -human love and passion are so inextricably mingled with those
of devotion to the-Deity that in many cases it is almost impossible to dis-
tinguish the one from the other, or separate the outpourings of the love-sick
poet from the mystic yearnings of the devout mind for absorption in or union
with the Divine Being. The special distinction of the Pathan poetry in this
respect, as contrasted. with the current poetry of the East, is that—intermingled
as are the expressions of  these sentiments in the poems of this description —
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X INTRODUCTION.

there is nothing about them that need shock the ear of the refined lover or
offond the sense of propriety of the devout reader, as is too frequently the case
with the gross and material allusions commonly indulged in by most Oriental
poets. If the sonnets are read as simple love-songs they arve full of beautiful
and picturesque comparisons such as would naturally occur to the rustic poet

pouring forth his feelings of sentiment towards his mistress amidst the recesses.

of his native mountains; if they be regarded as the expression of the cravings
of the devout soul for a closer union with its Creator, there is nothing in them
that need prevent their perusal by a reverent mind. The similes introduced
in these love-songs are in many cases as wild and fanciful as the scenes which’
must have met the eyes of the composer. The lover is compared to the
breeze which is fancifully supposed to be distractedly wandering about in pursuit
of the perfume of the rose; he is drawn towards his mistress as the sun in
its mid-day heat draws up the dew; again, like the dew which, glittering in
the rays of the sun, is fancifully compared to countless eyes, he is all eyes for
the approach of his mistress; as the sun derives its light from some super-
natural source, so the refulgence of her beauty is reflected upon him; the snow
upon the mountain tops melts upon the approach of spring into sympathetic
torrents of tears over the woes of separated lovers; the mountain slopes covered
with the smoke of burning prairies are typical of the sighs and lamentations
of the same; again, the wounded heron, separated from and left behind by its
companions in their flight, lends itself by its distress and the agitation which
it exhibits to the same purpose; his mistress is compared to a cypress, to
a pine, in her stateliness of figure and graceful carriage, her face to a tulip,
in which the red and white are cunningly mingled, her locks are like hyacinth,
etc., ete. The appreciation of scenery and the beauties of nature which finds
such a frequent expression in these poems is a sentiment with which we
Europeans must sympathize most strongly, all the more so that a capacity for
such eesthetic enjoyment is not by any means widely spread amongst Asiatics.

To understand appropriately the spirit and character of the patriotic and
historical portions of this poetry it would be necessary to review briefly the
special characteristics of the people amongst which their authors took their
origin and the scenes and conditions of society amongst which .they were born
and brought up.

As has been before remarked the country of Afghanistan affords in its
social aspects a remarkable analogy to that of Scotland, particularly as regards
its political condition and the national traits of its inhabitants; that is, if regard
be had to the Scotland of the Middle Ages. A% in Scotland the Highland portion
of the population is found divided into various clans, distinguished by patronymics
denoting the ancestors from which they respectively claim- their origin, each of
which, in former ages, under the feudal authority of its own tribal chief, whose
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INTRODUCTION. x1

personal influence was the only rule that its members recognized for their gnid-
ance, led a dislinct and semi-independent political existence, neither recognizing
nor deferring to any claims on the part of other clans of a collateral origin, or
indeed of any supreme power except in so far as the head of the clan found it
expedient or necessary to do so,—in the same way each Afghan tribe constitutes
a separate political unit bound to its individual chief by strietly feudal ties, and
recognizing no authority beyond him except under compulsion by superior force.
The tribes, however, of Afghan origin, by no means form the exclusive
population of these regions; for, intermingled amongst them, is found a con-
siderable sprinkling of tribes of Persian and Moghal descent, introduced into
the country in the train of various Moghal and Persian invaders, their relations
with whom are, as it may be imagined, none of the most cordial; for the latter
are evidently a comparatively recent accession to the population, and the tribes
of Afghan origin, who are the oldest inhabitants of the country of whom we
fiave any record, could thus hardly be expected to look on them with other than
feelings of jealousy and dislike as intruders and interlopers. There is strong
reason to believe that the Afghans themselves are a tribe of Western origin,
who have taken refuge in the 1egions in which they are now found from the
successful invasions of their own homes; but their descent is lost in obscurity,
and it is difficult even to make a suggestion as to the immediate cause of their
immigration into these regions. Curiously enough, they themselves claim to be
of Jewish extraction, and there is mo doubt that this strange traditionary belief
in their descent is firmly implanted in their breasts ; it is no weaker now than
it was more than two centuries ago, the poetry of which period abounds in
allusions to the same. Certain of the words, moreover, found in their language,
are by some supposed to be remotely connected with the Hebrew, and thus to
~give some shadow of reason to the advancement of this strange claim on their
part ; all, however, that is certain about them is, that at present they constitute
the majority of the inhabitants and speak a variety of dialects of a common
language. This similarity of language, however, appears to constitute locally no
bond of union between the members of the various tribes into which this population
is divided, which each exist apart with entirely distinct customs and interests,
and on terms of mutual distrust and suspicion, if not of actual open hostility.
TFollowing out, then, the analogy that has been suggested to the condition
of Scotland ~in"the Middle Ages, we must endeavour to imagine the Highland
and Lowland sections of the population inextricably intermingled as regards
their local position in adjacent counties, as it were, instead of inhabiting perfectly
distinet tracts of country, though -equally distinet from one another in all their
social relations. The Afghan would thus sufficiently and adequately represent
the Highlanders, or the more ancient inhabitants of the country, while the Low-
landers, or the mixed and alien races, comprised of the relics of suceessive

-
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xil INTRODULTION.

invading elements from the South, would be represented by the various races
of a distinet extraction from the Afghans, which are found scattered amongst
them, but the difference of whose origin is immediately proclaimed by their
appearance, language, and manners.

As then in Scotland the Highland portion of the population, whilst living
on terms of perpetual hostility with its Lowland neighbours, was itself divided
into clans constituting different communities which, though regarding one another
with a jealous distrust, were bound internally with the closest ties,—so in the
case of the tribes of Afghan orvigin ave their respective members equally jealous
of their tribal rights and privileges, while at the same time living collectively”
upon terms of the bitterest hostility with the races of a different extraction
residing in their midst. If this latter be the case now-a-days, after years-and
years of intercourse, or at any rate of contact, how much more must it have
been so two centuries ago, when the Moghals were supreme in Hindustan and
the dominant race in Afghanistan itself, and that in spite of the most determined
and obstinate resistance on the part of its Afghan inhabitants! Of the bitterness
of the feeling towards them on the part of the latter there is abundant evidence
in their poetry of that period, which abounds with descriptions of sanguinary
conflicts between the rival races and Dbloodthirsty peeans over hecatombs of
slaughtered Moghals. Such portions of this poetry are full of peculiar interest
to us in the present state of our relations with the country as denoting the
terms upon which our predecessors in the sovereignty of Hindustan were upon
with these savage and determined opposers to their rule, and the means which
they eventually adopted to overcome this opposition and introduce distrust and
disunion among the confederate tribes. It must be remembered that at the
time these poems were written no such a personage as an Amir of Cabul
existed, neither had Cabul itself ever been the seat of a national or other
dynasty ; up till then, and indeed for many years subsequently, it never formed
more than the headquarters of the Government of a local Satrapy, according as the
province of which it was the chief town happened to constitute for the time being
a dependency of some Central Asian Dynasty or of the throne of Delhi. Though
under these circumstances this province nominally stretched as far as Ghazni on
the south and to the confines of the present district of Peshawar on the east, the
actual rule of the Governor of Cabul does not appear to have extended beyond
the Cabul valley itself and those immediately accessible from it.. In the same
way the district of Peshawar was a remote dependency of the throne of Delhi,
and its chief town the headquarters of another provincial Governor, whose nominal
sway extended over all the tribes scattered throughout the surrounding country.
The degree of recognition, however, accorded to the rule of these respective
governors by the tribes inhabiting the mountains extending from Jellalabad to
the neighbourhood of Peshawar, such as the Afridis, Mohmunds, Shinwaris,
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INTRODUCTION. ' xili

Khataks, ete., ete., appears to have been of almost as vague and shadowy a
description as that now accorded by these same tribes to the Amir of Cabul.
The Moghal Emperors appear to have tried every expedient that could possibly
occur to them, whether through the medium of force or diplomacy, to reduce
these tribes to a position of subordination to their rule, but equally without success.
They remained a set of incorrigible and uncompromising robbers and banditti,
only to be won over to an inoffensive attitude by a lavish expenditure of gold,
whenever their neutrality or good scrvices were required. Many years later
the strength and independence of their position was demonstrated by the fact
that Nadir Shah, the great conqueror, on .his return from Hindustan, was com-
pelled to submit to pay a heavy black mail to these predatory tribes to secure
a safe passage through the Khaibar Pass for the treasure which he brought
with him.

The poems of one of the authors of whom I am speaking date from the
mmiddle to the end of the seventeenth century, and so extend through the period
during which the Emperor Aurangzeb—reversing the tolerant and temporizing
policy initiated by his predecessor Akbar, and carried out by the latter’s im-
mediate successors Jehangir and Shah Jehan, which had done so much to extend
and solidify the Moghal supremacy throughout the continent of Hindustan—
was endeavouring, by a resort to violent and oppressive measures, to reduce the
heterogeneous races comprised within his empire, over many of whom he held
little but a nominal sway, to a condition of abject subjugation to his rule; an
enterprise in which, after years and years of warfare, he not only failed himself
most signally, but by his failure and the feelings of dissatisfaction and opposition
-~ which he aroused laid the seeds of the subsequent downfall of his dynasty.

Against no people did he make more strenuous and futile efforts than against
the Afghan tribes inhabiting the regions adjoining the North-Western frontier
of the Punjaub.

The importance of keeping open a free current of communication between
Hindustan and Central Asia had always been recognized by every Moghal
Emperor of Delhi as being the only means by which fresh influxes of reinforce-
ments of their countrymen could be obtained, and it was to the failure of this
supply of fresh and renovating mational material, in consequence of the closing
of this means of access, that the gradually increasing weakness of the Moghal
rule was subsequently due; but whereas previous Emperors had been content
to secure the freedom of this means of communication with the homes of their
race from the wild and warlike tribes, in whose hands the route by Cabul lay,
by a mixture of force and cajolery.and to purchase the immunity they required
at the cheap expense of an occasional expedition against an individual offender
and a few bribes and_honorary titles bestowed upon such as submitted to their
wishes, without, however, for a moment dreaming of any attempt upon the freedom
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Xiv INTRODUTTION.
of the mass, it was one of Aurangzeb’s ambitious schemes to reduce the entire
inhabitants of these regions to a position of absolute submission to his rule.
In this enterprise, however, he failed as signally as he did in his later under-
taliings against the Mahrattas. For two years were his armies encamped
amongst these mountain fastnesses, and countless were the lives lost and treasures
expended in the guerilla warfare with the flerce and hardy Afghans which
ensued, the leader amongst whom was the famous chief, warrior and poet,
Khushhal Khan Khatak, of whom Elphinstone in his History of India appro-
priately remarks, “This war derives additional interest from the picture of it
preserved by one of the principal actors, Khushhal Khan, the Khan of theé
Khataks, who was a voluminous author and has left several poems written at
this time for the purpose of exciting the national enthusiasm of his countrymen.
They are remarkable for their high and ardent tone, and for their spirit of
patriotism and independence, so unlike the usual character of Asiatics.” It is
from these amongst others that I now give a few selections, and feeble as will
be my translations as compared with the fire and spirit and vigour of the
originals, they may yet be of some interest to the general reader unable to
peruse them in the original, if only on account of the matter which they
contain.

Khushhal Khan was, as has been before remarked, the chief of the Khataks,
a powerful and warlike tribe inhabiting the neighbourhood of the Khaibar Pass,
He was born in the early part of the seventeenth century, and died in a ripe
old age towards its close; he was thus the contemporary of Charles the First,
Charles the Second and James the Secopd amongst our Sovereigns, and
lived through a portion of the reign of the Emperor Jehangir, the whole of that
of Shah Jehan, and the greater part of that of Aurangzeb, amongst the Moghal
Emperors of Delhi. It was during the reign of the Emperor Shah Jehan that
he arrived at the age of manhood, and his abilities and influence appear to have
been fully recognized by this Sovereign, who, with the diplomacy which was
then the policy of the Moghal Emperors, supported him in every way, and en-
trusted him with various responsible duties connected with the protection of the
line of communication between Hindustan and Cabul. Wherever this Emperor’s
name is mentioned in his poems, he is spoken of by Khushhal Khan throughout
in terms of the greatest esteem and respect, very different in their tone from
those in which he refers to his successor Aurangzeb, who, as has been described,
reversed the temporizing policy which had been that of his predecessors in their
relations with these mountain tribes, and made a bitter enemy of Khushhal
Kban by treacherously imprisoning him in Hindustan for many years in con-
sequence o.f some supposed contempt of his authority. IIe escaped, however,
from this imprisonment to his native country, where, as may be imagined, he
became the rallying-point of the opposition offered by his fellow-countrymen
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INTRODUCTION. XV

to the attempted aggressions of the Moghals. As is known from history, this
opposition on the part of the Afghan tribes was of so determined a character
that, though the Emperor Aurangzeb himself took command of the forces, he was
unable to accomplish his object, and obliged, after several years of a disastrous
and desultory warfare, carried on at the expense of many lives and much treasure,
to withdraw his troops to Hindustan. TLater on he succeeded in effecting by
cajolery a great part of that which he had failed to do by force, and by a liberal
expenditure in the way of bribes and douceurs to the leaders of other tribes,
succeeded in detaching these from their confederation with the Khataks, a subject
to which many are the bitter and contemptuous allusions made by Khushhal
Khan, who appears never to have abated from the hostility of his demeanour
towards the Moghals till, worn out and broken-spirited, betrayed into the hands
of his enemies by his own son, he seems in his old age to have felt at times
the hopelessness of contending against such influences, or of inducing the other
tiibes in the face of it to combine with him in the defence of the national in-
dependence. His feelings towards Aurangzeb, however, never changed, and he
never alludes to him except in terms of the bitterest hatred and contempt,
and never loses an opportunity of covering him with derision and obloquy.
The poems of Khushhal Khan are of the most heterogeneous description ag
regards the subjects of which they treat, they deal with those of a patriotic
nature, contests with the Moghals and tribal feuds, sports of various descriptions,
especially that of hawking, which appears to have been the favourite amusement
of this accomplished and versatile chief, conviviality, religion, morality, and
sentiment. He appears to have been indeed a man of the most extraordinary
~ vigour of mind and exceptional versatility of talent; there is no subject which
could ordinarily occur to a human being, mot a specialist, which he does not
. discuss. Such a development of intellect and power of observation and appre-
ciation of the gravity and profoundness of the problems affecting human life as
are exhibited in his works are all the more astonishing to us when we consider
his career, the age he lived in, and the almost utter state of barbarism of the
social swrroundings amidst which he spent the best part of his life. It is true
that the greater portion of his poems appears to have been written after he had
passed the prime of his manhood, and subsequently to the period of his im-
prisonment in India by Aurangzeb, to which frequent references are made, though
some of them were evidently written during the time of this confinement, for
they contain the most pathetic lamentations over the restraint he was subjected
to, and cxpressions of home-sickness and pinings after the free life and the
mountaing and streams of his native country. It is probable that it was in the
course of this confinement, and in that of his previous intercourse with the
Emperor Shah Jehan, .with whom he appears to have been on the most friendly
and confidential terms, that he acquited and developed the taste for refined
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XVL INTRODUTTION,

and literary pursuits and philosophical enquiries and reflections which was then
the characteristic of the Moghal court, to which all the Oriental literati of the
age had, since the time of the Emperor Albar, been encouraged to resort.
There is mo question that he was a man of exceptional talents and energy
both of mind and body, nor that, had his lot been placed in a wider field and
in a more civilized sphere, he would have risen to a position of considerable
celebrity. As it was, being only the chief of a comparatively insignificant
mountain tribe of Afghanistan, his existence depended throughout on the most
precarious circumstances, and he died in an obscure old age unnoticed and
unconsidered by his fellow-countrymen and contemporaries. '

His poems are characteristic of the national character and the circumstances
of his life; they contain the most extraordinary mixture of warlike, not to say
bloodthirsty sentiments, and those of a philosophical, religious, or sentimental
nature. In the same poems almost one may find the simple and most charming
expressions of his appreciation of the beauties of nature and the benefits of the
Creator, the most sanguinary rejoicings over the discomfiture of his foes, even
when these are of his own countrymen, and reflections of a moralizing description
which show the amount of thought he had bestowed upon such subjects.

Such of these poems as relate to patriotic subjects, tribal encounters, the
struggles between the Afghans and the Moghals, are those the recitation of which
is most popular amongst his fellow-countrymen of the present day, as they are
those of more special interest to ourselves; they are collectively far too numerous
for reproduction in the present work, but it is hoped that the samples produced
may be indicative of the interest attaching. to the remainder. It should be
noted that though, in speaking of this section of the population of Afghanistan,
I have done so under the modern and conventional designation of Afghans, this
term is rarely used in these works, in which Khushhal Khan almost invariably,
refers to his fellow countrymen of the various tribes under their common national
designation in the East as Pathans. The term Afghan is, however, used occa-
sionally, but then only as evidently synonymous with Pathan.

Some of the poems written during the period of Khushhal Khan’s im-
prisonment in India are, as has been said, most touching in their nature and in
the terms in which he gives vent to his pinings after his native country and
the scenes amongst which his life had been spent. Their expression also is
strikingly characteristic of the strange patriotism of the Afghan, which appears
to attach itself to the inanimate surroundings of his home. with feelings of the
decpest devotion, such as resent, with sentiments of utter abhorrence and
almost in the light of sacrilege, the intrusion.amongst these of the stranger and
infidel, while at the same time completely devoid apparently of any sentimental
regard or even interest in his fellow-countrymen and neighbours harboured amongst
these scenes beyond the narrow circle of his' immediate relations and friends.

[~
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It will of course be remarked that many of the local references are to places
in what is now the DBritish distriet of Peshawar, within the limits of which a
great part of the territories of the Khatak tribe lay. At that time, however,
this district was merely a remote dependency of the throne of Delhi, whose
rule was recognized but little more than in name by the presence of a Moghal
Governor at Peshawar.

The translations are almost literal, and give but a very feeble idea of the
fineness of conception and the spirit contained in the originals. Were the
mode of expression of the latter ruder than is the case (and in many instances
it is very far from being anything of the kind, though the metre is not of
course such as would commend itself to or be appreciated by European readers
unaccustomed to its rhythm), still the sentiments contained in these productions
are thoroughly poetical. Whether War or the Emotions, Religion or Philosophy,
be the subject treated of, its modé of handling is true poetry, and that of a
simple and natural character, far different from the forced and artificial effusions
of most Oriental poets when dealing with the same themes.

As regards the constitution of the language in which the poetry is written,
it abounds, as might be expected, with Persian and Arabic words, the former
language being considered amongst the Mahommedan populations of the East the
special medium for the expression of the more refined sentiments, as the latter is
that of terms of devotion and those relating to the arts and sciences. The
framework, however, is pure Pushtoo, and its mode of expression is identical
with that of the Pushtoo spoken in the present day. It may be of interest to
remark that out of 2000 words taken consecutively from the pages of these poems

- there were found to be 500 whose origin could not apparently be traced to any
Persian or Arabic source, and these, as might be expected, consisted, besides
yerbs, pronouns, particles, ete., principally of words expressive of primitive ideas,
such as in every language form the most lasting traces of the original source
from which it is derived; amongst these were many evidently of Sanskrit origin.

A number of the following poems have already been far more ably translated
by Major Raverty in his ‘“Selections from the Poetry of the Afghans,” and are
merely reproduced in their present form in this work for the assistance of the
student.

C. E. B.

# % A great portion of this Tntroduction has been reproduced from the Jan., 1890, Number of the « Asiatic Quarterly
Review,”” by the kind permission of the proprietors.
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GRAMMATICAL INTRODUCTION.

The Pushtoo Language is written in the Persian character, but contains, in addition
to the letters comprised in the Persian Alphabet, several denoting sounds peculiar to itself
or derived from the Sanscrit.

! Ry ¢ 5 e ¢ S 8]
. o . . p
- - J b - J ¥
" [N Vw . ~
) = T J o £ J ¢ &
b Letters peculiar to Pushtoo.
'c= “ tS.” t= 113 dZ.” J= [£3 gey ) or 11 Zhey.”
= “khey” or “shey.” 5 =“ran” nasal “n.”

Lelters derived from Sanserit.

i Gy g )
? S=2=""da. =¥="r10.”

L=Cbh="ta
=== a7

There are two principal Dialects in Pushtoo, viz. the Northern and the Southern.
The former, which is spoken in the regions extending from Cabul to Ghuznee and Peshawar,
is a rough and a harsh one; the latter, which is spoken in the districts of Ierat, Candahar,

and Quetta, is a soft one; this is probably owing to the proximity of these latter districts

1



9 AFGHAN POETRY OI THE 17t CENTURY.

to Persia, which has bhad the effect of softening the sounds, for the Pushtoo langnage is
naturally a harsh and guttural one, for example, the Ietters)_' and _s are pronounced hard
in Northern Afghanistan, as “gey” and “khey,” while in Southern Afghanistan they are

pronounced as ““zhey” and “‘shey.”

Though the sounds conveyed by the letter % are both represented by the same letter

they must be carefully distinguished in practice. It will be noted that in such words as

”

are incorporated in Pushtoo from Persian the sound ““ts” represents the Dersian z and
T

113

dz” the Persian o M
Push. 5 \& = tsiva= Ders. 5 \>. Push. yl&= dzin = Pers. )\

There are three sounds of ,:

L “w” as 5.l = wawra= Snow. 2. “u” as j =lar= Daughter.

i N — Ay — " 2
3. "0” as ,3,,= wror= Brother.

A

This latter sound is distinguished by the sign —— placed over the vowel.

TIIE PARTS OF SPEECH.

The Article does not exist in Pushtoo, it is either expressed by the indefinite Numeral

“one” or by the Demonstrative Pronouns.

The Noun is of two Numbers, Singular and Plural, and of two Genders, Masculine

il

and Feminine.

The Cases are formed by the pre- or post-position to the Noun in its inflected state

of the following particles :

Gen. “of” 3. Dat. “to” &, s}, & .. .4, &, Abl, “from” & ... &,

The Accus. and Agent are simply the inflected form of the Noun; beyond this in-
flection there is no alteration in the termination of the Noun from that of the Nominative
Case Singular or Plural as the case may be.

Adjectives always precede their Nouns and agree with them in Gender, Number,
and Person.

The Genders and Inflexions of the Noun can only be learnt by a careful study of
the terminalion of the Nominative Case Singular.

Feminine Nouns are formed from Mascnline Nouns on the same principles as the

Feminine of the Adjective is formed.

-



GRAMMATICAL INTRODUCTION.

GENDERS AND INFLECTIONS OF NOUNS AND ADJECTIVES WITH
EXAMPLES OF EACI.

TERMINATION.

I.  Consonant.

(a)

()

(¢)

. (a)

-e

)

AN

].—MAScULINE TERMINATIONS.

NOM. SING.

INFLECT, SING.

unchanged

J

e

o

~ad

W\ "0\ ] I
C

&

adds s with vowel change

-~ 5

s\t
e

o5y

NOM. PLUR,

adds o}, &,
u\JL‘
AL
Ny
adds
FeR)
A

vowel lengthened

a a)\&
wlad ald
changes & into o
5 47
o s
»
unchanged
dang "/‘**5*:‘.5
i ;:f
unchanged drop s and
add ,\, &il, 4,
3y o'y
5 833
unchanged adds )}
S g
oSy unchanged
unchanged adds !
‘“5"”‘:’ L)L"‘\“’
L

FEM., NOM, SING.

adds &
e
a2

shortened

changes to s

&

changes to s

¥y

adds s
&l
3\.{:»&

&

R T T . el 2
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45, unchanged add )}, WY
Jof 1oS oulad
:L“" JL.‘" ul%l-‘?"
yherd o) Wy
EXAMPLES.
Nouns terminating in a Consonant.
() adds s with vowel change
lengthened shortened
Life RS FRvS TRy
Pathan w rmé & Lmz & LM; &43&4\5
Prayer P a FESLWY
Adjectives.

TERMINATION. NOM. SING. INFLECT. SING. NOM. PLUR, FEM, NOM. 8ING,
Fallen @) a3l &Y &
Ripe 3 &L asly e
Soflt CE] aly ansly &imd
Fat SRS e a\& &4
Scattered B 5y FAPES 54
Heavy &0 a5 aihyo &3
Rotten ey &zl A:.AJ Qs
Bright 5y 5pY 5l o
Blind Ny saily mjb 5ady
Ol 43 4l o 5
Mounted g 55 gos 5l ges 55
Cold ,ﬁ""’ b_zL.a {A\"’ {s“g
Croolked 3 i a):K D\{ N
Deaf I )i 5K 5 xjﬁ
Damp &gd FRW) PR saud
Sated P 3be 5,Le 50
Small 133 5,y AP 5
Sweet P sj\,s 5\ 5:)3;_

Adjectives Irreqular in Formation.
Red e P 5 e
Green e B and A
Dead e ’ :I. ;}F. sy



Tall
Bitter
Sour
Joined

Conquered
Hot

GRAMMATICAL ‘INTRODUCTION.

2. Nouns terminating in .

TERMINATION

Star

Cat
Summer
Winter
Dish
Slave
Wood
Youth

Stone

Alive
Strange
First
Fast
Former
Recent
Last
Truthful

Alone

On foot ~
Thirsty
Hungry
New

Crazy

Heat

35! o5 i
& o o
P ?}J; ?)}"'
e e 9

D iiz’, )

o5 53 53
NOM. SING, INFLECT. SING. NOM., PLUR.
e ) S
e ) T
L.—.’S'AJA\ 945‘ u,/,uj\
Y Y Y
5+ & e
U o v
e S e
oy ey e
S8 o 1Y o S5

Adjectives.
¥ e 3]
S 2 S
(548 s (40
SN (31 w3
L? \)‘KJ L.s/’ ‘JK; g__.S,J L“.f"
15;.,5\ g,'*‘“ﬁ‘ Léjwﬁ\
)/ T Cadl)
Irregular Adjectives forming Fem. in "
é:.\ ] qx‘ 4 6/5\ 5y
L_:ili g..'s}i asl’
) wry v
<3 ¥ 599
S5 oy s
L"g..“.a 4~ L.._S,*:’ Pes LS‘» 9=~
3. Nouns terminating in s.
a2 a2 d
. .

o

aojb'

FEM. NOM. SING.
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Adjectives,

TTandsome ki Lo il Gl
So also—
Nouns.

Grass asly Marriage 5ol Flour 5y
Villainy 50 Bird 4w Breath sl

Adjectives.
Apparent 3)\,(.., Dreferable &5;. Iixtraordinary Soud
Loose ) Angry & So much 50
Both A All 5

Masculing Abstract Supfizes.
TERMINATION. ROOT. ABSTRACT NOUN, TERMINATION. ROOT.
e greab sy greatness ) Cop man (§pw
] y Z rati AW | red i’

wy  separate Jo separation . jfl G‘S/‘ re BT

TERMINATION.

. Consonant

[y

2, of
4

4, ¥

5 1

6. &

7 58

1. Consonant

MEANING,

Road
Day

Maid-servant

II.—FEMININE TERMINATIONS.

SING, NOX, INFLECT, SING.
adds (s
R P
L s
changes
e, (Mo
= S

unchanged throughout

Food &,
Asleep (Y
As much QJ,. 42

ABSTRACT NOUN.

manliness CO R
N - 4
redness g,s‘nﬁ.))"’
PLUR. NOM,
s
s "
o into 3

(e

7

Girl ST ST o
changes s into s
Word ¥ jud S pas oS
unchanged throughout
Weeping L ¥ ;
unchanged adds )\, 'S
Bride ‘,c/.b ,_5}\.‘ u\_{}U
unchanged adds 5§
Bear ji,_w Ji,,n U)\f}l.,.
ExAMPLES.
Coverlet iy Month bl
Doorway J&,0 Work S
Skin B Regiment b



©

® NS o,k W

Con

—1

TERMINATION,
<
s
¥

L
&

&
7
55

L}/

TERMINATION,

Consonant

(a)

GRAMMATICAL INTRODUCTION.

House osp e
Poverty e
Stumble oM
Defeat 2

Bread e
Milk e
Storm g_é.‘..s
Tireplace SRl
Valley ¥y
Water ds)
Fear )
Slave-girl ey
Canal dll,
Fort ¥
Loins Yo
Light 11")
Back 5.3

Parse
Cold
Treachery
Feud
Boat

Tail
Mound
House
Branch
Spring
Dust
Bank
Karth
Religious war
Side

Staff
Speech

Feminine Abstract Supfizes.

ROOT.
Pleasant u&/;

. e
Light Y

Knowing 55
R4

Id

Avaricious (.J.A;
Tribe (.\3
Own s
Good &ap
Knowing RNEN
Jte

ABSTRACT NOUN,

Pleasure
Lightness
Knowledge
Avarice
Tribeship
Ownership
(Goodness

Acquaintance

Declination of Masculine Nouns.

SINGULAR.
N. UWT a horse
&. U"T s of a horse
&
D. & wl o a horse
5} d u,:f
Ace. u.,T a horse

horses

Jly,
&ij.:
»

o

st
%

S5

E

of horses

to horses

horses

i

= g
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—

o

14

(b)

(e)

LN

\

(a)
(b)

0,

TERMINATION.

Consonant

ATGHAN POETRY OF THE

Voc. u~T s O! horse
AbL &5 Ul &

N. J& a thief
Infl. e

N. Byve- a shepherd
Infl. @l

N. Sy a man
Infl. e

N. cf\;.w) a hair
Infl. 2:.,@3,

N. 5 a heart
Infl. 55

N. (53w a hare
Infl. S

N. RS a prisoner
Infl, ;;;_\;g

17re CENTURY.

&3 ))J“"_ &
a2

Declination of Feminine Nouns.

SINGULAR.
N. B a road
G )l 8 of a road
& :_-)y}
D &3 g)) to a road
5= d s
Acc. o) a road

Voe. ‘-f‘)y s Ol road

N. ol a louse
Infl. QJJL.

N. & a girl
Infl. s

N. 25J»:>~ a word
Infl. £

N. 42 acow
Infl. lys )
N. 5 a bride
Infl. s

from a road

2o
&yl
&)
sp=dy)
/I)Y

JJ" L..f‘

4 g,) 4
Syl

})j \A or )‘lem
ey
oS
Do

lye

e

}J\TDU

Q! horses
from horses

thieves

shepherds

hair

hearts

hares

prisoners

PLURATL,

roads

of roads

to roads
roads

O ! roads
{from roads
houses
girls
words

COws

brides
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Declination of Adjectives.

Congonant
MASC. SING. FEM. SING. MASC. PLUR.
(:‘l) N. (Qnd A ru)
Infl. &4 or (’..4 st gha
(b) N. «)5d a4 a e
Lufl. & \& qus )&
G N e S W
Infl. 597 S 3%
(b) N &f s o 5
d Ny oy ¥
. s3E g 5
o N sy &yl o
Infl. sy e #
7z
L
! indeclinable throughout.
3

Nom.

Infl.

Nom.

Infl.

Nom.

Infl.

Nom.

Infl.

Nom.

Infl,

Nom.

Infl,

Declination of Substantives with Adjectives.

FEM. PLUR.

s

el
e
2=
390 =12
3
by 43 = )‘/’
Pyt

o
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